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Requisitos

 [Requisitos imprescindibles]
・Tener un nivel de japonés equivalente al N2 del Examen de Japonés como Lengua Extranjera (para poder impartir clases de
nivel inicial a intermedio, se requiere un nivel superior).
[Requisitos deseables]
・En principio, profesores que trabajen en escuelas japonesas creadas con el objetivo de educar a los hijos de nikkeis
(ya que se trata de una formación destinada a formar profesores que impartan educación para la transmisión cultural)
・En principio, haber cursado el curso de educación de transmisión cultura nikkei (formación de profesores I).
* Se aceptarán personas que no hayan cursado el curso mencionado anteriormente, pero que tengan al menos 5 años de
experiencia o 500 horas de enseñanza y deseen cursar este curso (para clases de nivel intermedio o para quienes tengan
previsto impartir clases de este nivel).
・Personas que hayan completado el curso de educación de herencia cultural ja (formación de profesores I).

Experiencia Otros (indicar en el apartado «Cualificaciones necesarias»)
Idioma del curso Japonés
Nivel de  japonés N2
Nivel de inglés Sin requisitos

Objetivo
Los becarios adquirirán conocimientos sobre la educación para la transmisión cultural (lengua, cultura, historia, incluyendo el
aprendizaje sobre la migración) y técnicas de enseñanza, con el fin de mejorar su profesionalidad como profesores de japonés,
así como conocimientos sobre la gestión escolar.

Resultados

1. Adquirir conocimientos sobre la educación para la transmisión cultural y la comunidad y la sociedad, así como técnicas de
enseñanza, y adquirir conocimientos sobre la formación potencial humano.
2. Adquirir conocimientos sobre el lenguaje y la educación en la educación para la transmisión del patrimonio cultural, así como
técnicas de enseñanza, y adquirir conocimientos sobre métodos de enseñanza, principalmente para los niveles inicial y
elemental.
3. Adquirir métodos para la elaboración de planes de enseñanza de actividades culturales y técnicas de enseñanza.
4. Adquirir conocimientos sobre la gestión escolar.
5. Los participantes elaborarán planes de acción concretos para su aplicación tras su regreso a sus países.

Contenido

1. Clases magistrales:
(1) Educación para la transmisión cultural y la comunidad y la sociedad
   Educación para la transmisión cultural y formación de la personalidad (conceptos de la educación para la transmisión
cultura nikkei), lengua y sociedad, formación de personal, etc.
(2) Educación para la transmisión cultural y el idioma
   Idioma y educación (métodos de enseñanza de idiomas según los objetivos y destinatarios), etc.
(3) Educación para la transmisión cultural y cultura
   Actividades culturales (situación de Japón, experiencias culturales, etc.)
(4) Gestión escolar
   Métodos de gestión escolar

2. Visitas: instituciones educativas, centros culturales japoneses, etc.

3. Ejercicios
  Clases simuladas y talleres dirigidos a estudiantes de nivel inicial y intermedio.

4. Elaboración de planes prácticos
  Técnicas de resolución de problemas, elaboración de planes prácticos

Importancia y beneficio del
curso para la comunidad
local nikkei

Aunque existen programas de apoyo, como la concesión de subvenciones para la formación in situ por parte de su organización
y el envío de cooperantes de la JICA, y se reconocen los resultados de cada programa, no se ha logrado resolver el problema
fundamental de la escasez de profesores, por lo que es necesario seguir llevando a cabo esta formación, en colaboración con
otros programas.
 Teniendo en cuenta las relaciones entre nuestro país y los países de América Central y del Sur, en particular con las
comunidades nikkeis, es extremadamente importante que los nikkeis mantengan y cultiven su identidad como nikkeis para
construir buenas relaciones entre ambos países. Para desarrollar de forma sostenible la educación que transmite la herencia
japonesa, que constituye la base de estas relaciones, es muy importante formar profesores que dominen los nuevos métodos de
enseñanza y que conozcan bien la cultura tradicional y contemporánea de Japón, así como la historia del país, incluida la historia
de la emigración, y la situación actual de Japón.
 Además, en los últimos años, el principal motivo para aprender japonés en Sudamérica es el interés por la cultura pop,
representada por el manga y el anime. Se espera que las escuelas nikkeis para japoneses de origen latinoamericano se
conviertan en centros de difusión de los diversos atractivos de la cultura japonesa, promoviendo que los profesores adquieran
amplios conocimientos sobre la cultura japonesa y formando a personas que se conviertan en portadores de la cultura japonesa.

Notas especiales para los
postulantes

Los becarios que hayan asistido a cursos de formación de profesores de japonés organizados por la Fundación para las
Relaciones Internacionales de Japón, cursos de formación de profesores de japonés en otros países o cursos de formación
panamericana deben indicarlo en la solicitud.
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